
GATT/AIR/1358 11 MARCH 1977 

SUBJECT; GROUP "AGRICULTURE" 

1. THE CHAIRMAN PROPOSES THAT GROUP ''AGRICULTURE" RECONVENE ON TUESDAY, 29 MARCH, 
AT 10 A.M. TEE MEETING WILL BE HELD IN ROOM XXI, PALAIS DES NATIONS. 

2. THE AGENDA FOR THE MEETING WILL INCLUDE: 

(a) TO REVIEW THE APPLICABILITY OF THE DRAFT STANDARDS CODE TO AGRICULTURAL 
PRODUCTS, AS SUGGESTED IN MTN/NTM/17 (MTN/AG75?S 

(b) THE COMMUNICATION FROM THE DELEGATION OF THB-ÇOMMISSION OF THE EUROPEAN 
COMMUNITIES (MTN/AG/W/18); 

(c) OTHER BUSINESS. 

3. THE MEETING IS OPEN TO THOSE COUNTRIES WHICIÎHAVE INDICATED THEIR DECISION TO 
PARTICIPATE IN THE MULTILATERAL TRADE NEGOTIATIONSoUTO HAVE THUS ASSUMED MEMBERSHIP 
OF THE TRADE NEGOTIATIONS COMMITTEE. SUCH MEMBERS ARE ACCORDINGLY INVITED TO 
INFORM ME AS SOON AS POSSIBLE OF THE NAMES 01 THMR REPRESENTATIVES WHO WILL ATTEND 
THE MEETING OF THE GROUP. ^S 
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OBJET: GROUPE "AGRICULTURE" 

1. LE PRESIDENT PROPOSE QUE LE >KBOU?E "AGRICULTURE" SE REUNISSE A NOUVEAU 
MARDI 29 MARS A 10 HEURES. LA/BEUNION SE TIENDRA DANS LA SALLE XXI DU PALAIS 
DES NATIONS. \J 

2. L'ORDRE DU JOUR DE LAJ«UNlbN COMPRENDRA: 

a) EXAMEN DE L'APPLICABILITE DU PROJET DE CODE DE LA NORMALISATION AUX 
PRODUITS AGRICOLES, CONFORMEMENT A LA SUGGESTION CONTENUE DANS LE 
DOCUMENT MWNTjM/17 (WIN/AG^); 

b) COMMUNICATIOlkûE/LA DELEGATION DE LA COMMISSION DES COMMUNAUTES 
EUROPEENNES (MTN/AG/W/18); 

c) AUTRES QUESTIONS. 
3. PEUVENT PARTICIPER A CETTE REUNION LES PAYS QUI ONT FAIT CONNAITRE LEUR 
DECISION DE PARTICIPER AUX NEGOCIATIONS COMMERCIALES MULTILATERALES, DEVENANT 
AINSI MEMBRES DU COMITE DES NEGOCIATIONS COMMERCIALES. EN CONSEQUENCE, CES 
MEMBRES SONT INVITES A ME COMMUNIQUER LE PLUS TOT POSSIBLE LES NOMS DE LEURS 
REPRESENTANTS A LA REUNION DU GROUPE. 
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